
 

Анализ лингвосоциокультурного функционирования интернационального 

префиксоида анти- в российском коммуникативном пространстве 

 

Глобализационные процессы, стимулирующие интенсивное обновление 

лексической системы, активизацию деривационных процессов в национальных языках, 

а также реэтимологизацию культурных концептов (Кушнир) обусловливают тем самым 

интерес лингвистов к изучению  интернациональных морфем. Актуальность обращения 

к анализу продуктивных префиксальных элементов на современном этапе (в нашем 

случае – анти-) вызвана не только необходимостью лингвистического анализа их 

«всплесковой активности» на рубеже ХХ-XXI вв.: иноязычные приставки, по 

выражению Е. Земской, «передают социально и культорологически значимую 

семантику» (Земская). 

В частности, пристального внимания заслуживает фиксация структурно-

семантических трансформаций интернациональных морфем в аспекте динамической 

синхронии, исследование их словообразовательной продуктивности в русле 

общеязыковых и общекультурных тенденций (тенденция к языковой экономии, 

аналитизму, интеллектуализации и жаргонизации, интертекстуальности, визуализации 

в онлайн-коммуникации и др.). С помощью структурно-семантического, 

компонентного и контекстуального анализов  (особенности употребления, 

сочетаемость и семантика) в статье фиксируются  особенности динамичного и 

разнообразного функционирования интернационального компонента  анти- в аспекте 

синхронной динамики. Материалом для исследования послужили новообразования 

окказионального характера с префиксальным элементом анти-, функционирующими в 

современной массовой коммуникации -  oкказионализмы представляют своеобразные  

флюгеры, которые позволяют уловить характерные течения и изменения в 

общественных настроениях, что получает отражение в языковой системе. Так, в 

нейминге и сфере услуг современные новообразования с анти- способствуют 

зарождению новых явлений и отходу от традиционных концепций, что свидетельствует 

об изменении содержании концепта анти-. Кроме того, анализ выявляет и характерную 

для окказионализмов семантическую диффузность (анти-Барби, анти-Дед-Мороз и др. 

– до 5 окказиональных значений) – данная особенность является ценной при 

отслеживании формирующихся значений исследуемого препозитивного компонента. 

Таким образом, словообразовательный и семантический потенциал  

препозитивного компонента анти- в свете экспансии окказиональных новообразований 

представляет значительный интерес, а его интернациональный характер располагает к 

углубленным сопоставительным исследованиям  в аспекте языковой глокализации. 


